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Iránymutató elképzelések 

A C E C - ( C o m m i s s i o n of t h e E u r o p e a n C o m m u n i -
t i es ) a l a p j ó v o l t á b ó l m e g i n d u l h a t o t t az / O N - p r o j e k t , 
a m e l y h á r o m n a g y n e m z e t i há lóza to t ö le l t e l : a h o l l a n d 
PICA-t, az a n g o l LASER-l és a f r a n c i a SUNIST-ot A 
p r o j e k t t e l k a p c s o l a t b a n az az e l v á r á s , h o g y 
d e m o n s t r á l j a az O S l - s z a b v á r t y e l ő n y e i t a k ö n y v t á r k ö 
zi k ö l c s ö n z é s r e , m e l y e t e g y é b k é n t az ISO n e m z e t k ö z i 
s z a b v á n y n a k i s m e r t e l . 

M á s k e z d e m é n y e z é s e k a nemze t t b i b l i o g r á f i á k 
C D - n . i l l e t ve d o k u m e n t u m o k e l e k t r o n i k u s p o s t a ú t j án 
t ö r t é n ő t o v á b b í t á s á n a l a p u l n a k . Ezek a te rvek már 
n e m c s a k az E u r ó p a i K ö z ö s s é g , h a n e m E u r ó p a más 
o r s z á g a i n a k b e k a p c s o l á s á r ó l is g o n d o s k o d n a k . 

A m o d e r n k ö n y v t á r i t e c h n i k á k e l t e r j e s z t é s é b e n 
e l e n g e d h e t e t l e n a z o k in tenz ív o k t a t á s a é s b e g y a k o 
r o l t a t á s a m i n d a k ö n y v t á r o s o k , m i n d a k ö n y v t á r h a s z 
n á l ó k s z á m á r a . A k ö n y v t á r a k k ö l t s é g v e t é s é b e n o l y a n 
á t a l a k u l á s n a k ke l l b e k ö v e t k e z n i e , a m e l y t ö b b e t á l d o z 

az ú j t e c h n i k á k m e g v á s á r l á s á r a é s b e v e z e t é s é r e m é g 
a k k o r is , h a e n n e k e s e t l e g a d o k u m e n t u m b e s z e r z é s 
lá t ja ká rá t . 
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A CD-ROM -kiadás helyzete 1991 -ben 

A v i z s g á l a t h a s o n l ó m ó d s z e r e k e * a l k a l m a z , m i n t a 
m e g e l ő z ő n é g y é v b e n végze t t éves v i zsgá la t , a m e l y 
l e h e t ő v é t esz i e g y e z t e t e t t a d a t o k ö s s z e h a s o n l í t á s á t . 
A v i z s g á l a t 1 9 9 1 k ö z e p é r ő l s z á r m a z ó s t a t i s z t i k a i a d a 
t o k a t h a s z n á l , é s f e l t á r j a a m é d i u m 1 9 8 7 ó ta t a r t ó f e j 
l ő d é s é n e k n é h á n y t r e n d j é t . Az a l a p v e t ő a d a t f o r r á s o k 
az é v e s n y o m t a t o t t C D - R O M c í m j e g y z é k e k vo l t ak [ 1 , 
2,3,1. 

E z e k e t Norman Desmairs-nak a CD-ROM Librarian 
c i m ü f o l y ó i r a t b a n m e g j e l e n ő S u p p l e m e n t to C D -
R O M s in P r i n t r o v a t a 1 9 9 1 j ú n i u s á i g a k t u a l i z á l t a . 
M í n d a n é g y f o r r á s t m e g v i z s g á l t u k , hogy k i a l a k í t s u k 
a b e n n ü k s z e r e p l ő C D - R O M - t e r m é k e k á t f o g ó l i s tá já t . 
( M i n d e g y i k f o r r á s b a n j e l e n t ő s s z á m ú e g y e d i , c s a k o t t 
t a l á l h a t ó té te l t t a l á l t u n k , ö n m a g á b a n t e h á t e g y i k s e m 
v o l t á t f o g ó . M i n d e g y i k m e g l e h e t ő s e n j ó a n y a g a z o n 
b a n : e g y ü t t p e d i g j ó á t t e k i n t é s t n y ú j t a n a k a j e l e n l e g 
e l é r h e t ő c í m e k r ő l . ) 

ö s s z e s s é g é b e n 1 9 5 1 t e r m é k e t a z o n o s í t o t t u n k , s 
t i z e n e g y j e l l e m z ő ( tá rgy , t í p u s , a k t u a l i z á l á s i i dő , ár 
s tb . ) s z e r i n t e l e m e z t ü k őke t . A h o l n e m vo l t e l e g e n d ő 
a d a t a r r a , h o g y l e g a l á b b h á r o m v á l t o z ó t k ó d o l 
h a s s u n k , az t a c i m e t k i h a g y t u k a f e l m é r é s b ő l 
( l e g i n k á b b d e m o l e m e z e k e t , n e m k e r e s k e d e l m i j e l l e 
g ű e k e t , v a l a m i n t az u t ó b b i i d ő b e n J a p á n b a n m e g j e 
l e n t e k e g y r é s z é t ) . 

A lemezek száménak növekedése 

A m e g j e l e n t C D - R O M a d a t b á z i s o k s z á m a t o v á b b r a 
is g y o r s a n n ö v e k s z i k , m e g k ö z e l í t ő e n d u p l á z ó d i k 
é v e n t e ( 1 9 8 5 : 2 , 1 9 8 6 : 4 2 , 1 9 8 7 : 1 2 0 . 1 9 8 8 : 2 0 0 , 
1 9 8 9 : 4 9 6 . 1 9 9 0 : 1 0 2 5 , 1 9 9 1 : 1 9 5 1 ) . A n y o m t a t o t t 
c í m j e g y z é k e k r e a l a p o z v a k b . 4 0 0 0 c i m e t v á r u n k 

1 9 9 2 k ö z e p é r e . A z Optical Publishing Association 
1 9 9 2 e l e j é r e 3 3 8 9 . a v é g é r e 6 4 3 8 c i m e t j ó s o l . Ha 
h i n n i l ehe t e n n e k a t r e n d n e k , 1 9 9 3 - r a t ö b b lesz a 
C D - R O M , m i n t az o n l i n e a d a t b á z i s , a m i r e n d k i v ü t 
f i g y e l e m r e m é l t ó egy o l y a n m é d i u m m a l k a p c s o l a t b a n , 
a m e l y c s a k h é t é v e s . A n ö v e k e d é s m é r t é k e a ké t 
m é d i u m n á l n a g y o n e l t é r ő , s n i n c s o k u n k f e l t é t e l e z n i , 
hogy ez a k ö z e l j ö v ő b e n m e g v á l t o z i k (1. ábra). 
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Kereskedelmi forgalomban elérhető címek (ezrekben) 

1. ábra A i online és a C D - R O M adatbázisok mennyiségi 
növekedésének összehasonl í tása 

Az adatbázisok típusai 

I n d e x - , f o r r á s - v a g y r e f e r e n s z - a d a t b á z l s o k a t k ü 
l ö n b ö z t e t t ü n k m e g . 
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Beszámolók, szemlék, r e f e r á t u m o k 

i n d e x a d a t b á z i s o k . H i v a t k o z á s o k a t v a g y m u t a t ó k a t 
t a r t a l m a z n a k az I n f o r m á c i ó k h o z é s a d a t o k h o z , n e m 
m a g u k a t az a d a t o k a t ; azaz r e f e r á l ó é s i n d e x e l ő f o r r á 
sok , a m e l y e k a d o k u m e n t u m o k a z o n o s i t ó a d a t a i t 
t a r t a l m a z z á k : 
• i n d e x e k {Business Periodicals Index) é s r e f e r á l ó 

k i a d v á n y o k fWilson Business Abstracls), 
•> k ö n y v t á r i k a t a l ó g u s o k (Access-Pennsylvania), 
t> n e m z e t i b i b l i o g r á f i á k (francia nemzeti bibliográfia). 
• f o r g a l o m b a n l évő k ö n y v e k ÍBooks in Print Plus), 
• M A R C - r e k o r d o k g y ű j t e m é n y e i (CDMARC Biblio-

graphic), 
»* s z a b a d a l m a k a t e l j e s s z ö v e g n é l k ü l (CLAIMS/Pa-

len Is). 
F o r r á s a d a t b á z i s o k . E l s ő s o r b a n te l j es s z ö v e g ű , 

n u m e r i k u s v a g y a l f a n u m e r i k u s a d a t o k a t , s z á m í t ó 
g é p e s szo f t ve r t , k é p e t v a g y h a n g o t t a r t a l m a z n a k , b e 
l eé r t ve a k ö v e t k e z ő k e t : 
• t e l j es s z ö v e g ű (Shakespeare on Disc) vagy s z o f t 

ve r (PC-SIG), 
• t é r k é p e k (Electromap WorldAtlas), 
• c l i p - a r t (Image Gallery) vagy b e t ű k é s z l e t e k (Image 

Club LetterPress). 
•» s z ó t á r a k (Oxford English Dictionary), 
• ö s s z e í r á s i a d a t o k (Census of Agriculture), 
• a l m a n a c h o k (Time Magaziné Compact Almanac). 

R e f e r e n s z - a d a t b á z i s o k . C í m j e g y z é k j e l l e g ű i n 
f o r m á c i ó k a t t a r t a l m a z n a k , vagy a r e f e r e n s z m u n k á k 
t u l a j d o n s á g a i v a l r e n d e l k e z n e k , n e m b i b l i o g r á f i a i 
j e l l e g ű a n y a g o k k a t a l ó g u s a i . A m e l y i k C D - R O M n e m 
s o r o l h a t ó e g y é r t e l m ű e n az i n d e x v a g y a f o r r á s 
k a t e g ó r i á b a , á l t a l á b a n a r e f e r e n s z c s o p o r t b a o s z t o t 
t uk . P é l d á k : 
• t e l e f o n s z á m o k (Phonedisc). 
• c í m j e g y z é k e k (Martindale-Hubbell Law Directory), 
• k é z i k ö n y v e k (Physician's Desk Reference). 
•> c é g i n f o r m á c i ó (Moody's 5000 plus), 
• j á t é k o k é s i n t e r a k t í v e s z k ö z ö k (Discis Books). 
• m i n t a - v a g y d e m o n s t r á c i ó s l e m e z e k (SIGCATSoft

ware Showcase), 
• k ü l ö n b ö z ő t í p u s o k k o m b i n á c i ó j a (Compact Li

brary: AIDS), 
• k ü l ö n b ö z ő m é d i u m o k k o m b i n á c i ó j a (The Magic 

Fiute). 
A r e f e r á l ó é s i n d e x e l ő t e r m é k e k r é s z a r á n y a 

t o v á b b c s ö k k e n (az 1 9 8 7 - e s 4 8 V r ó l 1 9 9 1 - re 
2 1 % - r a ) , a f o r r á s é s a r e f e r e n s z v a g y c í m j e g y z é k 
t í p u s ú a d a t b á z i s o k a r á n y a már 79%. Ú g y t ű n i k , hogy 
a j ö v ő b e n a k ö v e t k e z ő a r á n y a l a k u l k i : 2 0 % i n d e x , 
4 0 % f o r r á s , 4 0 % r e f e r e n s z j e l l e g ű . A f o r r á s a d a t b á z i 
s o k n a k k b . a t e l e t a r t a l m a z e l s ő d l e g e s e n t e l j e s s z ö v e 
ge t , a t ö b b i e l s ő s o r b a n k é p e k e t , t i p i k u s a n b e t ű k é s z 
l e t eke t v a g y c l i p a r t o t . 

Szakterület szerinti megoszlás 

Az a d a t b á z i s o k a t s z a k t e r ü l e t s ze r i n t az a l á b b i 
n a g y c s o p o r t o k b a o s z t o t t u k : á l t a l á n o s 2 5 6 (13%) , 
m ű v é s z e t é s h u m á n t u d o m á n y o k : 1 6 5 (8%), t á r s a d a 
l o m t u d o m á n y o k : 8 3 9 (43%) , t e r m é s z e t - é s a l k a l m a 
zot t t u d o m á n y o k : 6 9 1 ( 35%) . v a g y s p e c i f l k u s a b b a n : 

üz le t ( b u s i n e s s ) , j o g t u d o m á n y , o r v o s t u d o m á n y / 
e g é s z s é g ü g y . U g y a n c s a k t a l á l t u n k a k ö n y v t á r - é s i n 
f o r m á c i ó t u d o m á n y h o z k a p c s o l ó d ó t e r m é k e k e t . 

Általános é r d e k l ő d é s r e s z á m o l t t a r t ó c í m e k : 
• c l l p ar t (Image Gallery) v a g y b e t ű k é s z l e t e k (Image 

Club LetterPress), 
w> j á t é k o k (The Case of the Cautious Condor), 
• á l t a l á n o s s z ó t á r a k (Webster's Ninth). 
• á l t a l á n o s e n c i k l o p é d i á k (Information Finder), 
• hír (Newsbank) é s n é p s z e r ű m a g a z i n o k (Magaziné 

Index Plus), 
• i n t e rak t í v i f j úság i t ö r t é n e t e k (A Long Hard Day on 

the Ranch). 
A művészetekhez cs humán tudományokhoz tarto

zik a Humanities Index me l l e t t : 
(• s z a k i r o d a l o m (CD CoreWorks). 
• s z é p i r o d a l o m (Sherlock Holmes on Disc). 
• m ű v é s z e t (Art Index) és z e n e (The String Quarlet), 
• s z a k m a i t e r v e z é s (ProArt Professional Art Library). 

Az általános társadalomtudományokhoz t a r t o z n a k 
o l y a n á l t a l á n o s i n d e x e k , m i n t a Social Sciences 
Index, v a l a m i n t : 
• k ö n y v t á r - ó s i n f o r m á c i ó t u d o m á n y (Library Refer

ence Plus), 
• t é r k é p é s z e t (Electromap World Atlas). 
• t á r s a d a l m i / p o l i t i k a i f ö ld ra j z (Popline). 
• n é p s z á m l á l á s i a d a t o k (Supermap), 
• k ö z g a z d a s á g (EconLit). 
• o k t a t á s (International Encyclopedia of Education). 

Az üzleti s z a k m a té te le i k ö z é t a r t o z n a k o l y a n 
á l t a l á n o s i n d e x e k , m i n t az ABI/INFORM. t o v á b b á 
• p é n z ü g y i i n f o r m á c i ó k (Compact D/Canada), 
• p i ac i i n f o r m á c i ó k (Corporate & Industry Research 

Reports), 
•> m a r k e t i n g é s h i r d e t é s (Lotus MarketPlace). 
•> i pa r i i n f o r m á c i ó k (Online Hotline). 

A jogtudományi t é t e l ek k ö z ö t t s z e r e p e l n e k á l t a l á 
n o s i n d e x e k (LegalTrac), c í m j e g y z é k e k (Martindale-
Hubbell). g y ű j t e m é n y e k (Federal Civil Practice Li
brary), k a t a l ó g u s r e k o r d o k (Lawmarc), k a t a l ó g u s o k 
(New England Law Library Consortium Union Cata-
log), t o v á b b á 
• j o g e s e t e k (South Australian Case Law), 
(• t ö r v é n y e k (Minnesota Statutas), 
• r e n d e l k e z é s e k (Contracting Law and Regulations). 

A természet- é s alkalmazott tudományokhoz ta r 
t o z n a k o l y a n a l a p - é s a l k a l m a z o t t t u d o m á n y o k , m i n t 
a m é r n ö k i t u d o m á n y (Compendex Plus), v a l a m i n t I n 
t e r d i s z c i p l i n á r i s t e r ü l e t e k , m i n t a k ö r n y e z e t t u d o m á n y 
(Environmental Periodicals Bibliography). S a j á t o s 
t e r ü l e t e k közé t a r t o z n a k : 
• h a d ü g y / h a d i t e n g e r é s z e t (Ofticer's Bookcase), 
• s z a b a d a l m a k (CITIS. CASSIS), 
• s z á m i t ó g é p e k (Computers Select); 
(• m e z ő g a z d a s á g (Biologicaland Agricultural Index), 
• a l a p t u d o m á n y o k (Science Citation Indexi 
• r e p ü l é s (NOAA Aeronautical Data Sampler), 
•> b i o t u d o m á n y o k (BiologicalAbstracts). 
• é g h a j l a t / m e t e o r o l ó g i a (World WeatherDisc), 
• g e o l ó g i a (GeoRet). 
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• m a t e m a t i k a (MathSci), 
• e r d é s z e t (TREECD). 

A z orvostudomány éa egészségügy r észe i az a l a p 
v e t ő o r v o s t u d o m á n y (Medline Express) é s az á p o l á s 
(CINAHU me l l e t t m é g a k ö v e t k e z ő k : 
• k ö z e g é s z s é g ü g y (Women, Waterand Sanitation), 
• t á p l á l k o z á s (Food/AnalystPlus), 
• f o g l a l k o z á s i e g é s z s é g é s b i z t o n s á g (CCINFOdisc), 
• m é r g e z ő v e g y s z e r e k (TOXLINE), 
»> á l l a t o r v o s t u d o m á n y (VE7CD). 

A l e g t ö b b C D - R O M - c i m a t á r s a d a l o m - v a g y a te r 
m é s z e t - é s a l k a l m a z o t t t u d o m á n y o k r a v o n a t k o z i k , 
b á r a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i m u n k á k 5 0 % - a ké t t e r ü 
le t re , az ü z l e t r e é s j o g t u d o m á n y r a v o n a t k o z i k . V a l ó j á 
b a n az üz le t , j o g t u d o m á n y ó s az o r v o s t u d o m á n y 
e g y ü t t a h a r m a d á t t esz i k i az ö s s z e s C D - R O M - l e r -
m é k n e k . B á r c s a k 1 5 5 té te l (8%) i r á n y u l k i f e j e z e t t e n 
a k ö n y v t á r a k r a ( M A R C - r e k o r d o k , k a t a l o g i z á l á s i s e 
g é d l e t e k , g y ü j t e m é n y f e j l e s z l é s ) , s o k k a l t ö b b ta lá l j a 
m e g e l s ő d l e g e s a l k a l m a z á s á t a k ö n y v t á r a k b a n é s i n 
f o r m á c i ó s k ö z p o n t o k b a n . A k ö n y v t á r h o z k a p c s o l ó d ó 
t e r m é k e k k ö z ü l 4 1 % (63 c ím) k ö n y v t á r i k a t a l ó g u s . 
2 4 % (37 c ím) g y ü j t e m é n y f e j l e s z t é s i e s z k ö z , 1 9 % (30 
c ím) M A R C - r e k o r d o k a t t a r t a l m a z . K i s e b b a r á n y b a n 
s z e r e p e l m é g ké t k a t e g ó r i a : k ö z s z o l g á l t a t á s o k 1 2 % 
( 1 8 c í m ) , r e f e r e n s z : 4 % (7 c í m ) . 

Hardverkövetelmények 

A l e m e z e k h a s z n á l a t á h o z s z ü k s é g e s s z á m í t ó g é 
pek m e g h a t á r o z á s á r a az I B M - k o m p a t i b i l i s , M a c i n t o s h 
v a g y m i n d k é t k a t e g ó r i á t h a s z n á l t u k . M i n d k e t t ő t 
a k k o r , h a u g y a n a n n a k az a d a t b á z i s n a k m i n d k é t 
g é p t í p u s r a vo l t v á l t o z a t a . K i s s z á m ú t e r m é k i génye l 
m á s f a j t a g é p e t , ez t e g y é b b e l j e l ö l t ü k . Az I B M -
k o m p a t i b i l i s g é p e k e s e t é b e n a m i n i m á l i s a n s z ü k 
s é g e s O O S - v e r z i ó t ós a R A M - i g é n y t is m e g h a t á r o z 
tuk . 

A C D - R O M l e m e z e k h a g y o m á n y o s a n , s n a g y r é s z t 
m a i s , I B M - k e m p a t i b i l i s g é p e n f u t n a k . J e l e n l e g az 
I B M - k o m p a t i b i l i s l e m e z e k 9 1 V a k ö v e t e l i m e g a D O S 
3 - a s ve rz i ó j á t , bá r az e s e t e k f e l é b e n ez c s a k 3 . 1 . 
D O S 2 a la t t c s a k 9% fog f u t n i , 7 6 % k í ván 6 4 0 K 
R A M - o t , c s a k 5% 1 M b á j t o t v a g y t ö b b e t . így egy 
t i p i k u s C D - R O M r e n d s z e r I B M - k o m p a t i b i l i s , D O S 3.x 
a l a t t f u t , 6 4 0 K R A M - m a l . Ezek a k ö v e t e l m é n y e k 
n ö v e k e d n i f o g n a k , a h o g y a n a m u l t i m é d i a C D -
R O M - t e r m é k e k s z á m a n ö v e k s z i k , e z e k n é l D O S 5.x 
é s 1 M b á j t R A M lesz a m i n i m u m . 

J e l e n l e g k b . a C D - R O M l e m e z e k 9 0 % - a f u t 
I B M - k o m p a t i b i l i s g é p e n , 2 0 % M a c i n t o s h o n . A c s a k 
I B M - e s l e m e z e k s z á m a 1 9 9 0 ós 1 9 9 1 k ö z ö t t 8 7 % - r ó l 
8 1 % - r a c s ö k k e n t , m íg a c s a k M a c i n t o s h o n h a s z n á l 
h a t ó k é 7%-ró l 1 1 %-ra nő t t . U g y a n c s a k nő t t a m i n d k é t 
t í p u s o n h a s z n á l h a t ó l e m e z e k a r á n y a : 6%- ró l 8%- ra . 
E b b e n a k a t e g ó r i á b a n m é g t o v á b b i n ö v e k e d é s 
v á r h a t ó , ez t j e l z i , h o g y e g y k i v é t e l é v e l az ö s s z e s 
D i a l ó g O n D I s c l e m e z n e k v a n vá l t oza ta M a c i n t o s h r a , 
s a S i l v e r P l a t t e r n e k is v a n 4 2 i l yen l e m e z e . Az u t ó b b i 
é v e k b e n r e n d s z e r e s e n d u p l á z ó d i k a M a c l n t o s h -
k o m p a t i b l l l s C D - R O M a d a t b á z i s o k s z á m a . Az 1 9 9 1 . 
j ú n i u s i a d a t o k s z e r i n t már 4 1 2 i l yen lé tez i k . 

Aktualizálást gyakoriság 

Ha t ö b b f é l e a k t u a l i z á l á s t i dő is vo l t , a l e g g y a k o r i b -
ba t s z á m í t o t t u k . A r e n d s z e r e s e n a k t u a l i z á l t l e m e z e k 
s z á m a h a t á r o z o t t a n c s ö k k e n az u t ó b b i i d ő b e n . A 
l e g t ö b b l e m e z t é v e n t e (19%) , v a g y a n n á l i s r i t k á b b a n , 
v a g y e g y á l t a l á n n e m (43%) a k t u a l i z á l j á k . 1 9 8 7 - b e n 
7 5 % j e l e n t m e g l e g a l á b b n e g y e d é v e n t e , m a ez az 
a r á n y 2 8 % , e b b ő l 9% a h a v o n k é n t m e g j e l e n ő . Ez azza l 
v a n ö s s z e f ü g g é s b e n , h o g y e g y r e i n k á b b a f o r r á s é s 
c í m j e g y z é k t í p u s ú a d a t b á z i s o k d o m i n á l n a k . A C D -
R O M - t e r m é k e k e t n ö v e k v ő m é r t é k b e n h a s z n á l j á k 
re la t í ve s t a b i l a d a t b á z i s o k k i a d á s á r a é s t e r j e s z t é s é r e . 
Az i l y e n e k e t r i t k á b b a n ke l l a k t u a l i z á l n i , f o r r á s a d a t o 
ka t , p l . t e l j es s z ö v e g e t t a r t a l m a z n a k , s g y a k r a n v i 
s z o n y l a g o l c s ó k i s . 

Az árak alakulása 

A z á r a k a t U S D - b e n s z á m í t o t t u k . Az e l m ú l t n é g y 
é v b e n az á t l a g á r a k f o l y a m a t o s a n c s ö k k e n t e k , s ez 
s z e r e n c s é r e m o s t is f o l y t a t ó d o t t . A C D - R O M ¬
t e r m é k e k á t l a g á r a 1 9 9 1 - b e n 7 0 2 U S D vo l t ( 1 9 8 7 : 
1 2 7 3 , 1 9 8 8 : 1 0 9 5 , 1 9 8 9 : 9 9 5 . 1 9 9 0 : 7 9 5 U S D ) . Ha 
s z a k t e r ü l e t e n k é n t nézzük , l e g t ö b b s z ö r c s ö k k e n é s t 
f i g y e l h e t ü n k m e g ( h u m á n t u d o m á n y o k : 3 0 0 , üz le t 
2 0 0 0 , j o g t u d o m á n y 1 2 3 7 , t u d o m á n y o s - m ű s z a k i : 
5 0 0 , o r v o s t u d o m á n y 7 9 5 U S D ) , d e a t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y i l e m e z e k á ra k b . h a r m a d á v a l n ö v e k e d e t t , 
8 5 0 U S D - r e . H a s o n l ó m ó d o n , bá r az i n d e x e k ó s a f o r 
r á s a d a t b á z i s o k á t l agá ra c s ö k k e n t , a r e f e r e n s z é s 
c í m j e g y z é k t i p u s ú a k é n é m i l e g nő t t , az 1 9 9 0 - e s 
7 9 5 - r ő l 9 4 5 U S D - r e . A l a s s ú , d e b i z t o s á t l a g c s ö k 
k e n é s me l l e t t k e v é s k i vé te l l e l a l i c e n c d í j a k é s a 
há lóza t i á rak is e g y r e m é l t á n y o s a b b a k , s így a 
C D - R O M m é d i u m m i n d i n k á b b v o n z ó l e h e t ő s é g g é 
vá l i k egy k ö n y v t á r v a g y i n f o r m á c i ó s k ö z p o n t s z á m á r a . 

A horizontális piac 

A j o g t u d o m á n y , o r v o s t u d o m á n y é s üz le t m é g 
m i n d i g d o m i n á n s a l k a l m a z á s i t e r ü l e t . J e l e n l e g 
i n k á b b v e r t i k á l i s p i a c l é tez i k , a m e l y e t a k ö n y v t á r a k 
és c é g e k j e l l e m e z n e k . A h a r d v e r - é s s z o t t v e r á r a k 
c s ö k k e n é s é t a h o r i z o n t á l i s p i a c e r ő s ö d é s e s e g í t h e t 
né . T ö m e g e s p i a c r a a m u l t i m é d i a C D - R O M - o k s z á m í t 
h a t n a k . Ezek a r á n y a m é g k e v é s , bár 1 9 9 1 j ú n i u s á r a 
1 7 % - r a ( 3 4 1 c ím) n ö v e k e d e t t a hat h ó n a p p a l k o r á b b i 
13%- ró l ( 1 9 3 c í m ) . A h á z t a r t á s o k a t (The Family 
Doctorl v a g y az i s k o l á k a t (Discis Books) m e g c é l z ó 
f o r r á s v a g y r e f e r e n s z t í p u s ú C D - R O M l e m e z e k , v a l a 
m i n t a J a p á n b ó l s z á r m a z ó j á t é k o k é s e g y é b h o r i 
z o n t á l i s t e r m é k e k s z á m á n a k n ö v e k e d é s e j e l z i a v á l 
t o z á s o k a t , d e a t ö m e g p i a c i l e m e z e k r é s z a r á n y a m é g 
m i n d i g a l a c s o n y . 

Következtetések 

Egy évve l eze lő t t i á t t e k i n t é s ü n k i d e j é n m e g j e g y e z 
tük , h o g y Carol Tenopir a C D - R O M t e c h n i k á t k i t ű n ő 
t e r j e s z t é s i e s z k ö z n e k t e k i n t e t t e , d e n e m k i a d á s i fo r 
r a d a l o m n a k , m e r t a l e m e z e k i n k á b b a n y o m t a t o t t k i 
a d á s o k v á l t o z a t a i n a k t e k i n t h e t ő k . 
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Beszámolók, szemlék, referátumok 

E b b e n k e v é s v á l t o z á s f i g y e l h e t ő m e g . A D i a l ó g , a 
S i l ve rP la t t e r é s a W i l s o n c é g l emeze i t e k i n t é l y e s 
o n l i n e a d a t b á z i s o k v á l t o z a t a i , a m e l y e k v a l a m i k o r 
c s a k n y o m t a t á s b a n j e l e n t e k m e g : e s e t l e g r e f e r á t u m 
ma l v a g y te l j es s z ö v e g g e l e g é s z ü l n e k k i , vagy m á s 
a d a t b á z i s is k e r ü l u g y a n a r r a a l e m e z r e . A l e g t ö b b 
m u l t i m é d i a l emez is t ú l s á g o s a n hason l í t a n y o m t a t o t 
t a k r a ; bá r t ö b b í n f o r m á c i ó t t a r t a l m a z n a k , s j o b b a n 
v a n n a k i n d e x e l v e , m é g s i n c s igazán l é n y e g e s 
k ü l ö n b s é g a Desert Storm (S i va tag i V iha r ) v a g y a Mul
timedia Birds ot America é s a n y o m t a t o t t k i a d v á n y o k 
közö t t . M é g a l e g i n n o v a t í v a b b t e r m é k , a Discis Books 
Is a n y o m t a t o t t vá l t oza t f e l j a v í t á s á n a k t a r t h a t ó . A 
C D - R O M k i a d á s i k ö z e g k é n t m é g t ávo l r ó l s e m j u t o t t el 
l e h e t ő s é g e i h a t á r á i g . Ha a z o n b a n t e r j e s z t é s i e s z k ö z 
n e k t e k i n t j ü k , m á s a he l yze t . S z á m í t ó g é p e s s z o f t 
v e r e k e t , b e t ű k é s z l e t e k e t , n u m e r i k u s a d a t o k a t é s 
h a s o n l ó a n y a g o k a t már r u t i n s z e r ű e n t e r j e s z t e n e k (és 
h a s z n á l n a k ) , n a g y o n k é n y e l m e s e n és h a t é k o n y a n . 

B á r m é g n e m m i n d e n b e n n e re j lő l e h e t ő s é g e t 
h a s z n á l t a k k i , a C D - R O M - t e r m é k e k s z á m a f o l y a m a t o 
s a n n ö v e k s z i k , az á t l a g á r a k c s ö k k e n n e k . B á r az I B M 

g é p e k r e k é s z ü l t e k d o m i n á l n a k , g y a r a p o d n a k a 
M a c i n t o s h r a k é s z ü l t e k is , s e g y r e j e l l e m z ő b b e k l e s z 
n e k a z o k , a m e l y e k n e k m i n d k é t g é p t í p u s r a k é s z ü l v á l 
t o z a t u k . A j ö v ő é v b e n is a m u l t i m é d i a é s a M a c i n t o s h 
ra k é s z ü l t l e m e z e k s z á m á n a k j e l e n t ő s n ö v e k e d é s é t , 
s az á t l a g á r a k c s ö k k e n é s é t v á r h a t j u k . 

I r o d a l o m 
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Desmarais. N. Westport , CT: Meckler. 1 9 9 1 . 

[2] The CD-ROM Directory 1 9 9 1 . Ed.: Mitchel l . J . 5. k iad. 
London. UK: TFPL Publ ishing. 1990. 

[31 Opl ica l Publ ishing Directory: 1 9 9 1 - 1992 Edit ion. 
Ed.: Shelton. J . H - Webb. J . A. Medford. NJ <USA): 
Learned Inlormat ion. 1 9 9 1 . 

NICHOLLS, P.: CD-ROM databases: a survey of commer-
cial publ ishing act iv l ty . - Database, 15. köt . 1 . sz. 1 9 9 2 . 
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(Murányi Péter) 

CD-ROM és azon túl: 
adatbázis-beszerzés okosan? 

V a j o n m ié r t t e r j e d t el a C D - R O M t e c h n i k a o l y a n 
s z é l e s k ö r b e n a t u d o m á n y o s , m ű s z a k i é s o r vos i 
k ö n y v t á r a k b a n ? M o s t és a j ö v ő b e n v a n - e é r t e l m e s 
a l t e r n a t í v á j a ? 

A C D - R O M t e c h n i k á n a k k é t s é g t e l e n ü l j e l e n t ő s e k 
a r ö v i d t á v ú e l ő n y e i . T ú l z o t t v i s z o n t a k ö r ü l ö t t e k i a l a 
k u l t l e l k e s e d é s é s i g e h i r d e t é s . K é t s é g e k e t t á m a s z t a 
k ö n y v e k e t h e l y e t t e s í t ő s o k C D - R O M - t e r m ó k . Ha ezek 
e g y i k é n e k - m á s i k á n a k a n y o m t a t o t t f o r m á v a l s z e m 
b e n i e l ő n y e i r ő l k é r d e z z ü k a k e r e s k e d ő k e t , g y a k r a n 
c s a k az t a v á l a s z t k a p j u k , hogy k ö n n y e b b b e n n e m e g 
ta lá ln i , m e l y t é m á k k a l nem f o g l a l k o z i k . 

V e g y ü k s o r r a a C D - R O M t e c h n i k a k o r l á t a i t . Ezek a 
k ö v e t k e z ő k ; 
• t á r o l ó k a p a c i t á s a tú l k i c s i a l e g t ö b b n a g y a d a t b á 

z i s h o z ; 
• a l e m e z e k v i s s z a k e r e s é s i é s a d a t á t v i t e l i s e b e s s é 

ge tú l k i c s i a m e g f e l e l ő h á l ó z a t o s í t á s h o z ; 
• a D O S - k ö r n y e z e t k o r l á t a i f é k e z i k a f u n k c i o n a l i t á s t , 

é s a t e l e p í t é s t m é g a t a p a s z t a l t P C - f e l h a s z n á l ó k 
s z á m á r a is l á z á l o m m á tesz i k . 
A C D - R O M r e n d s z e r e k b e s z e r z é s e n e m f e l l é t l e n ü l 

g a z d a s á g o s a k k o r , h a a h a r d v e r é s a s z o f t v e r t e l j es 
k ö l t s é g é t f i g y e l e m b e v e s s z ü k . 

M i n d e n h á t u l ü t ő j e e l l e n é r e a C D - R O M s i k e r e s vo l t 
a k ö n y v t á r a k b a n a 8 0 - a s é v e k b e n , m i v e l : 
• A szá l l í t ók ú g y t a l á l t ák , h o g y ez r e m e k , e l a d h a t ó 

t e r m é k , a p i a c e r e j e p e d i g m e g h a t á r o z ó . S o k s z e 
r e n c s é t k í v á n h a t u n k n e k i k a j e l e n b e n , d e i t t az idő, 
hogy a v á s á r l ó k m á s i r á n y b a f o r d í t s á k a p i a c e rő i t . 

• A C D - R O M - o l v a s ó k m a h á r o m s z o r o l y a n g y o r s a k , 
m i n t a h ő s i d ő k g é p e i , é s k ü l ö n f é l e t r ü k k ö k k e l 

g y o r s í t h a t ó k a lánc t o v á b b i r észe i is . Ezek a 
t r ü k k ö k a z o n b a n a C D - R O M t e c h n i k a s z e r e p é t 
c s ö k k e n t i k . A C D - R O M s o h a s e m lesz k é p e s az 
igaz i h á l ó z a t o s í t á s s a l m e g b i r k ó z n i . 

• A C D - R O M a k ö n y v t á r a k s z o l g á l t a t á s a i n a k 
b ő v ü l é s é h e z veze te t t , j ó p r o p a g a n d a vo l t s z á m u k 
ra, é s p é n z t hozo t t a b e s z e r z é s i k e r e t e k b ő v í t é 
s é r e . 
Ezek a z o n b a n r ö v i d t á v ú e l ő n y ö k , a m e l y e k e t 

e g y - k é t év a la t t e l f e l e d t e t n e k a f e j l ő d é s új e r e d m é 
n y e i . 

A k ö n y v t á r o s s z a k m a h a j l a m o s az i g e h i r d e t é s r e , 
é s a m e g v á s á r o l t r e n d s z e r e k i rán t i m é l y e l k ö t e l e z e t t 
s é g r e . N e h e z e n ta r t a z o n b a n l é p é s t a t e c h n i k a v á l 
t o z á s á n a k s e b e s s é g é v e l . Az i g e h i r d e t é s i h a j l a m a 
k ö n y v t á r o s o k n e v e l é s i , k o m m u n i k á l á s ! k é s z t e t é s é 
nek , e g y ü t t m ű k ö d é s i s z e n v e d é l y é n e k k á r o s m e l l é k 
h a t á s a . Az , h o g y a k ö n y v t á r o s o k n e m t u d t a k e g y ü t t 
h a l a d n i a t e c h n i k a v á l t o z á s á v a l , a k ö v e t k e z e t e s s é g r e 
é s f o l y t o n o s s á g r a va ló t ö r e k v é s k ö v e t k e z m é n y e . Ez 
a z o n b a n n e m fe le l m e g a m i k r o s z á m í t ó g é p e k v i l á g á 
b a n , a h o l a k ö l t s é g / e r e d m é n y m u t a t ó 3 0 % - o s é v e s 
v á l t o z á s a i á l t a l á n o s a k , é s a h o l e g y új s z á m í t ó g é p 
n é h á n y h ó n a p i g m a r a d m e g az é l m e z ő n y b e n . 

Mi válthatja fel a CD-ROM-ot? 

V á r h a t ó a m á r em l í t e t t t r e n d f o l y t a t ó d á s a , azaz a 
l á t szó lag C D - R O M a l a p ú r e n d s z e r e k k e v e s e b b e t 
h a s z n á l n a k a C D - R O M e l e m e k b ő l . E g y r e k i f i z e t ő d ő b b 
lesz a f e j l ő d é s f ő v o n a l á b a t a r t o z ó t e c h n i k á k r a é p ü l ő 
a d a t b á z i s o k a t é p í t e n i . K u l c s f o n t o s s á g ú v á l t o z á s az 
a d a t b á z i s o k f o r g a l m a z ó i s z á m á r a , h o g y e r r e é p í t v e 

4 3 4 


